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Whatever we have narrated to you from the stories of the 
Ambiyaa’, they are not all that which Allaah narrated in 
the Qur’aan from their stories and incidents. In the 
Qur’aan, there are other stories besides these stories. 
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And to Madyan We sent their brother Shu’ayb 
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Among them is the story of the Nabi of Allaah, Shu’ayb, 
whom Allaah sent to Madyan and the people of Aykah. 
They were traders and people of merchandise. 
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They were located on the main business route between 
Yemen and Shaam, and between Iraq and Egypt, on the 
shores of the Red Sea. 
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They would attribute other beings as partners to Allaah, 
just as the nations of the Ambiyaa’ in every era, and - 
more than this - they would decrease in the scale, 
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And in measure, and they would decrease in measuring 
and they would trouble the caravans, they would threaten 
them and terrorise them, and they would spread mischief 
in the earth. 
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This is the state of the wealthy and powerful, those who 
have no hope for reckoning and they do not fear 
punishment 
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So Allaah sent a Rasul to them, Shu’ayb, calling them 
and warning them, and he would say to them, 
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“0 my people, worship Allaah. There is no Ilaah for you 
besides Him. Do not reduce in weight and measure. 
Indeed I see you in fortunate circumstances but I fear for 
you the punishment of a day that will surround all.” 
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“O my people, weigh and measure in full with justice, do 
not decrease for people their things and do not spread 
corruption on earth.” 
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Call of Shu’ayb 
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And he spoke in detail to them and opened the knot in 
themselves, and that was the knot of the love of wealth 
and increase, so he would say, 
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“Indeed what remains for you of profit after weighing 
and measuring in full is better for you than taking the 
wealth of people out of oppression 
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And misappropriation and when you look at your lives 
and the lives of the wealthy and those who gather 
wealth, you will find them such that indeed whatever 
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They earned by means of decreasing and making less 
and deceiving, it resulted in loss, and ruin or corruption 
and calamity 
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So it was stolen or snatched or it was spent in an avenue 
other than that pleasing unto Allaah or someone was set 
over it who destroyed it and played with it and that 
which is less and benefits is better 
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Than that which is more and does not benefit. Say, “The 
impure and the pure are not equal even though the 
abundance of the impure may attract you.” 
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And my advice to you is sincere and genuine, and Allaah 
alone is the guardian over you, He says in compassion 
and wisdom and out of knowledge 
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And foresight, “That which Allaah leaves with you is 
better for you if you are believers. I am not a warder over 
you.” 
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Merciful Father and a Wise Teacher 


- 0 ^ t I • > ^ ✓ 

4 cs? 1 


> i * 


: c *4^Ji t ^)\ v-JSfl jU 






He adopted various ways in addressing and he used 
various ways in advising, the way of a merciful father 
and a wise teacher, so he said, 







“O my people, worship only Allaah. There is no Ilaah for 
you besides Him.” A verse has already come to you from 
your Rabb, so give full weight and full measure. Do not 
decrease the things of people and do not spread 
corruption on earth after it has been set in order. This is 
best for you if you are believers.” 
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“Do not sit by every road to threaten, to prevent from 
Allaah’s path, he who has Imaan, seeking crookedness in 
it. Remember when you were few, then Allaah increased 
you. See what was the result of those who spread 
corruption.” 
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Answer of his nation 
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Their intelligent ones resorted to deep reasoning in the 
explanation of this call and its cause. They said in pride 
and amusement, as though they were opening a secret or 
solving a riddle. 



They said, “O Shu’ayb, does your Salaah instruct you 
that we leave what our forefathers worshipped or doing 
as we please with our wealth? Surely you are tolerant 
and sensible.” 
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Shu’ayb explains his call 
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Shu’ayb was soft with them, he was not harsh and did 
not become angry and he explained to them, indeed 
nothing spurred him onto this call and advice 
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After lengthy advice, and not troubling them, on account 
of their corrupt character and their oppressive ways; 
except that which Allaah favoured him with 
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Finally, with nubuwwah and revelation and that He 
opened his chest and granted him light from His side. 
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And indeed jealousy did not prompt him to do this. 
Verily Allaah had made him independent and granted 
him pure, wholesome sustenance and that he was 
fortunate on account of this, his soul was good, his heart 
was content, he was grateful to Allaah from the heart and 
tongue. 
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Then, he did not forbid them from something, and he did 
it himself and (it was not that) he stopped them from 
something and he carried it out himself, and indeed he 
was not of those who commanded people with goodness 
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And he forgot himself, nor was he of those who say that 
which they do not do, he only intended their reformation 
and their good fortune and saving them from 
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The punishment that was hanging over their heads, and 
all grace returns to Allaah and upon Him was his 
reliance. 




Shu’ayb said, “O my people, tell me, if I am on a clear 
proof from my Rabb and He provides a bountiful 
provision for me, I do not wish to oppose you in a 
manner that I do the same things that I forbid you from 
doing. I only wish reformation as far as I am able. My 
ability is only from Allaah. Only on Him do I rely and 
only to Him do I turn.” 
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We do not understand much of what you say 
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The nation acted ignorantly regarding whatever Shu’ayb 
intended, as though he was speaking to them in a foreign 
language, while he was a person of the city and a brother 
of the nation 
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And as though he was not clear in his speech and not 
fluent, despite him being the most eloquent in speech 
and the most fluent in explanation. And the people speak 
in this way when advice is too much for them, and 
practice is difficult upon them 
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Shu’ayb is surprised at his nation 
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And they gave the reason of his weakness and his being 
alone and that if it was not for his family and their 
relation to him, they would have pelted him using stones 
and they would have been free of him and indeed 
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Shu’ayb did not like this and he was surprised that 
Allaah, who is overpowering, powerful, strong and 
mighty is more lowly to them than his family which is a 
target of sickness, destruction, weakness and 
helplessness 



They said, “O Shu’ayb, we do not understand much of 
what you say, and we consider you to be a weakling 
among us. If it were not for your tribe, we would have 
certainly stoned you. You are not deserving of honour in 
our opinion.” 



He said, “O my people, is my tribe more deserving of 
honour to you than Allaah whom you have cast behind 
your backs? Verily my Rabb surrounds all that you do.” 



The final arrow 
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When their proof were ended, they fired the last arrow, 
that which the proud of every nation fire upon their 
Nabi, and upon those who follow him 
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The proud leaders of his nation said, “O Shu’ayb, we 
will surely expel you and those who have Imaan with 
you from our town unless you return to our religion.” 
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Decisive Proof 
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His reply was a reply that showed pride for his religion, 
self honour for his belief and what was in his heart; 
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He replied, “Even though we dislike to do so?” “We 
would surely be forging a lie against Allaah if we were 
to return to your religion after Allaah had rescued us 
from it. It is not for us that we return, except if our Rabb 
Allaah wills. The knowledge of our Rabb surrounds 
everything and in Him alone do we trust. O our Rabb, 
decide between us and our people with the truth, for You 
are the best of deciders 
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But they said what the people of before said 
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This did not benefit them, but they said what the people 
before said, 
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They said, “You must surely be one of the bewitched 
ones. You are merely a human like ourselves. In fact, we 
consider you to be from the liars.” 
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End of the nation that belied their Nabi 

i LfcLi odds’ £#! Js iuilp t oJl>-Ij £ 3t*Jl cJlij 

! <U)I 4^*0 o y &j 

The end was one, the end of every nation that belies their 
Nabi and is ungrateful for the bounty of Allaah 
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So an earthquake seized them and they lay in the 
morning face down in their homes. It seemed as if those 


who denied Shu’ayb □ never existed in their homes. 
Those who denied Shu’ayb □ were the losers. 




He conveyed the message and fulfilled the trust 
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The condition of Shu’ayb was the condition of every 
Nabi, he conveyed the message and fulfilled the trust and 
established the proof 
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So he turned away from them and said, “O my people, 
verily I conveyed to you the messages of my Rabb and I 
advised you. Why should I grieve over a nation of 
disbelievers?” 
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Story of Dawud □ and Sulaymaan □ 


<ui) L«j t <U)I ^*151 j-vaXaj 

^ Ojlkij t j t ( j» t 


The Qur’aan does not suffice upon mentioning the days 
of Allaah, and what the Ambiyaa’ and Rasuls faced of 
being belied and mocked and thrown at from 
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The nations they were sent amongst and what these 
nations got as consequence, punishment, destruction, and 
ruin, because of their belying the Rasuls 
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And their mocking them (the Ambiyaa’), their plotting 
against them, and their intentions to kill them, as 
mentioned to you in the stories of the Ambiyaa’ 
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The Qur’aan discusses the bounties of Allaah 
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But the Qur’aan speaks in abundance of the bounties of 
Allaah, and it mentions sometimes at length and with 
brevity at times, of many bounties, that he blessed 
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From them many of the Ambiyaa’, from them was 
Dawud and Sulaymaan and from them was Ayuub and 
Yunus and from them was Zakariyya and Yahya 
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As for Dawud and Sulaymaan, Allaah had given them 
power on earth and He broadened for them in kingdom 
and He spread for them in knowledge 
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He taught them much of what people were ignorant of, 
He subdued the powerful and stubborn for them as well 
as the animals and solid things that did not follow 
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Indeed we granted knowledge to Dawud and Sulaymaan. 
They both said, “All praise is due to Allaah who has 
favoured us more than many of His bondsmen who have 
Imaan.” 
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Sulaymaan □ succeeded Dawud □ and he said, “0 

people, we have been taught the speech of the birds and 
have been granted everything. This is certainly a 
manifest bounty.” 
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The bounty of Allaah upon Dawud 
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As for Dawud, Allaah had subdued the mountains for 
him and the birds, they would echo with him in Du’aa’ 
and Tasbeeh and He taught him the work 
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Of making armour and He softened iron for him. Verily, 
we granted Dawud a great bounty from us, “O 


mountains, repeat with Dawud” and the birds. We also 
made iron soft for him. 
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“Make coats of armour, perfect the links and you all 
should do good deeds. I am certainly watching whatever 
you do.” 
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And He says, “We placed the mountains and birds at 
Dawud CPs service and they all engaged in Allaah’s 
glorification. We are the ones who can do. 
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We taught Dawud the skill of making armour, so that it 
protects you in your wars. Will you be grateful? 
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His gratitude upon this bounty 
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Despite this wide kingdom of Dawud □, and his powerful 

experienced hand, he was a humble servant, penitent, 
always in Dhikr, long in 
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Du’aa’ and Tasbeeh, a just ruler, he would rule between 
people with truth and he would not take sides. Allaah □ 
says. 
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O Dawud, indeed, We have made you a deputy on earth, 
so judge between people with the truth, and do not 
follow carnal passions which will mislead you from 
Allaah’s path. Verily there shall be a severe punishment 
for those who deviate from Allaah’s path because they 
forgot the day of reckoning 
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The bounty of Allaah upon Sulaymaan 



As for Sulaymaan, Allaah subdued the winds for him, 
moving by his command, and lifting him from place to 
place, so he would reach it in 



The closest time and quickest time and He subdued the 
powerful and experienced of the Jinn to him as well as 
the rebellious Shayateen 
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They would carry out his command, and complete his 
building projects and works. 
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And We placed the swift wind at the service of 
Sulaymaan □. By his command, it carried him to the land 
that We had blessed. We have knowledge of all things. 
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There were some Shayaateen who used to dive for him 
and do other work for him. It was We who kept them 
under control. 





We placed the wind at the service of Sulaymaan. Its 
travel in the morning was a month’s journey and its 
travel in the evening was a month’s journey. We also 
caused a spring of copper to flow for him. There were 
those of the jinn who used to work before him by the 
command of his Rabb. Those of them who turned away 
from our command, We would make them taste the 
punishment of fire. 
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As he pleased, they would construct for him huge 
buildings, sculptures, dishes the size of dams and large 
pots that could not be moved from their place. “O family 
of Dawud, express your thanks. Few of My bondsmen 
are thankful.” 
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Delicate understanding and deep knowledge 
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His intelligence showed, and his ability in correct 
judgement in cases brought to his great father, there were 
grape vines of a people 


^0/ _ 0 


(. Ajjbili ^ cJU-Jli t oJuillp ocuil 

ff 

. r ^Jl ^UJ jjb 


Its bunches had grown and the flock of another people 
entered there and spoiled it. So Dawud decided that the 
flock be given to the owners of the grape vines 






Sulaymaan said, “Something besides this, O Nabi of 
Allaah.” He said, “What is it?” 
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He said, “Give the grape vines to the owner of the flock, 
he should bring it to what it was and give the flock to the 
person of the vines, so that he can take from it 
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Until the vines become what they were, then give the 
vines to its owner and give the flock to its owner.” 
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Allaah made him special in delicate understanding and 
deep knowledge, so He said, 
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Dawud and Sulaymaan when they arbitrated about a crop 
that was trampled by the goats of some people. We 
witnesses to their decision. We explained the decision to 
Sulaymaan and granted wisdom and knowledge to both 
of them. 



Sulaymaan knows the language of the birds and 

animals 



And the Qur’aan narrated a wise, beneficial story in 
which the intelligence of Sulaymaan is shown in 
planning his kingdom and his royal awe, how 



Allaah gathered for him good fortune of the world and 
the Aakhirah, and between kingdom and power and 
Nubuwwah and Risaalat in Deen 



He knew the language of the birds and the animals and 
he once gathered his army from the Jinn and man, and 
birds and he mounted among them in 




glory and splendour and they were in a complete system, 
and they were led by their leaders, Sulaymaan passed a 
valley of ants, so an ant feared for his tribe that the 
horses will trample them using their hooves, while 
Sulaymaan and his army would not be aware of this. So 
he commanded them to enter their homes. 




Sulaymaan understood this and pride and haughtiness 
did not overtake him because he was a Nabi from the 

Ambiyaa of Allaah. In fact, it led him to praise Allaah □ 
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And to be grateful for His bounty, and du’aa’ and divine 
ability for good deeds and in order to be part of the pious 
servants of Allaah 
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Story of Hudhud 
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Hudhud was his guide and his eye that pointed out the 
places of water and the places to disembark for the army. 
So he did not find him, and he did not like that 
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And he threatened him. He stayed away a little while and 
then came. So he said to Sulaymaan, “I know of 
something which you and your army are not aware of.” 
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I have come with truthful news from Saba and their 
kingdom. They have a great kingdom, and a vast 
country, and I have found them upon this thinking 
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And intelligence and kingdom and leadership to be 
foolish people and ignorant. They worship the sun 
besides Allaah and they do not understand and they are 
not guided to the worship of Allaah alone. 
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Sulaymaan calls the Queen of Saba to his Deen 
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It was difficult upon a Nabi of Allaah that there is a 
country next to his kingdom and a nation that he did not 
know, and his call did not reach them and they have been 
worshipping 
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The sun and the support for Deen and Nubuwwah came 
to the fore in him and he felt it was correct to write to the 
Queen and the polytheist ruler 
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And he called her to Islaam and obedience and 
submission before he attacks her country with a powerful 


army, so he wrote a letter to 
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her 
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Eloquent, and he called her in it to Islaam and 
submission. The letter combined softness and harshness 
and the humility of the Ambiyaa and the self honour of 
kings 
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The Queen consults with the ministers of her 
kingdom 
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Sulaymaan had a combination of both, and the woman 
who ruled this country was not a person who hastened in 
command, she had 
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Vast experience of the lives of kings and the conditions 
of the conquerors. Her intelligence had deceived her in 
recognizing the Ilaah and worshipping Him. The 
enthusiasm did not catch her 
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(enthusiasm of) kings and she did not take her own 
opinion. The people of opinions from the ministers of 
her kingdom came to know of this letter that was not like 
all 
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Letters. Indeed it was a letter from the greatest of kings 
in her time and from a Nabi calling to Allaah. 
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When the ministers of her kingdom began to point out to 
their power and huge armies in order to please her and 
gratify her, the sign of those who sit around the kings 
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And rulers in every era and place. She did not accept 
their views and she did not agree to it but she warned 
them of an evil end and she reminded them 
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Of the lives of the conquering kings in the conquered 
nations and of their doings after defeat and conquest and 
she said, “This will be the state 
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Of our country and our nation” and she said to them, 
“Indeed I shall send gifts to Sulaymaan in order to test 
him through them. If he accepts the gift, then he is a 
king, so fight him and if he does not accept, then he is a 
Nabi, so follow him.” 
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Gifts of trade 
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She sent great gifts to him, worthy of kings. When they 
reached Sulaymaan, he turned away from them and 
adopted abstinence from them 



And he said, “Do you trade wealth with me so that I may 
leave you on your polytheism and your kingdom? 
Whatever Allaah has granted me of kingdom and wealth 



And armies are better than that which you are in. And 
this is reality, not a joke and the matter is that of calling 
and obedience, not a matter of being equal.” And he 
warned them of turning their attention to him and 
attacking his kingdom. 
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The queen comes humbly 
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When this delegation returned to the queen of Saba, and 
they mentioned the incident to her, she heard and obeyed 
it, as well as her nation 
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She came with her army humbly and when Sulaymaan □ 
had conviction of their coming to him, he was pleased 
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And he praised Allaah and he intended to show them a 
sign from the signs of Allaah, so that it can show them 
further the power of Allaah and His bounty upon 
Sulaymaan, so he intended to 
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Bring her throne over which there were powerful, 
trustworthy people. He requested from his ministers to 
bring it before this great caravan arrived 
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Whatever Sulaymaan intended took place in the soonest 
time and it was a miracle and Sulaymaan commanded 
and some of its features were changed in order to test 
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Her recognition and her firmness when she sees it. And 
if the matter is confusing for her, it will be a proof of her 
short sightedness in matters that are deeper than this, and 
further than this 
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A great palace of glass 
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And Sulaymaan commanded his builders from the 
humans and jinn, so they built for her a great palace of 
glass and they let water flow beneath it, so that 
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The one who does not know will think that it is water but 
the glass will be between the person walking and the 
water and the queen will definitely think 
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That it is water, and she will lift her dress and there her 
mistake will become clear and she will realise her short 
sightedness and her being deceived from apparent things 
and 
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She and her nation that prostrate to the sun, because it is 
the greatest apparent light and life, that which is from the 
qualities of Allaah and here 
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The veil from her eyes will be lifted; then she will 
realize that just as she erred in the matter of the glass and 
the matter of the water, and she lifted her dress (and 
opened her shins) 
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In the same way, she erred in the matter of the sun, the 
matter of the Creator and she prostrated to it, and 
worshipped it. That would be more eloquent than a 
hundred sermons and a thousand proofs 
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And I have submitted with Sulaymaan before the 
Rabb of the universe 
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And this is the way it was, she fell for it despite her 
intelligence and brilliance in this clear mistake and she 
thought that the glass was shiny water 
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Flowing and hitting in waves and she lifted her clothing 
and intended to go into it 
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At this point, the Nabi of Allaah, Sulaymaan informed 
her of her error and he said, “This is a palace built of 
glass.” And the veil was removed from her eyes 
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She recognized her ignorance in making an analogy of 
that which is seen upon seen things and the worship of 
the sun and prostrating to it and she said, 
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O my Rabb, I have surely oppressed my soul. I submit 
with Sulaymaan □ to Allaah, the Rabb of the universe. 
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The Qur’aan narrates the story of Sulaymaan 
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Read this interesting, beneficial story in the Qur’aan, 
Allaah □ says, ‘When he inspected the birds, he said, 
“Why do I not see Hudhud? Is he among the absentees?” 
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“I shall surely punish him severely or slaughter him 
unless he comes to me with a proper explanation.” It was 
only a short while thereafter when Hudhud said, “I have 
knowledge of something about which you have no 
knowledge. I have just returned from Saba with 
confirmed news.” 
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“I have discovered that a woman rules over them who 
has been given everything. She also has a magnificent 
throne. I found her and her people prostrating to the sun 
instead of Allaah. Shaytaan has beautified their actions 
for them and prevented them from the right path, 
because of which they are not rightly guided.” 
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“They do not prostrate before Allaah, who can expose 
the hidden things in the heavens and the earth, and who 
knows what you hide and what you disclose. Allaah is 




the one besides whom there is no other Ilaah. He is the 
Rabb of the glorious throne.” 
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He said, “We shall soon see whether you have spoken 
the truth or whether you are from the liars. Take this 
letter of mine and throw it to them. Then turn away from 
them and see what reply they give.” 
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“She said, “O ministers, an honourable letter has been 
thrown to me.” It is from Sulaymaan and it says, 
‘Bismillaahir Rahmaan ar Raheem.” ‘Do not be arrogant 
against me and come to me in submission.’ 
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She said, “O ministers, advise me in my matter, for I 
shall never decide any matter until you are present with 
me.” They replied, “We are people of great might and 
fierce fighters, but the decision rests with you. Therefore 
you decide what commands you wish to issue.” 



She said, “Verily when kings enter any town, they ruin it 
and humiliate its noble people. This is what they will do. 
I shall send a gift to them and then see with what the 
messengers return.” 



When the messenger came to Sulaymaan □, he said, “Do 

you wish to assist me with wealth? What my Rabb has 
given me is better than what He has given you. It is you 
people who are pleased about your gift. Return to them. 
We shall certainly march against them with an army that 


they will have no defence against. We shall then 
certainly expel them from there in shame, while they are 
humbled.” 
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He said, “O courtiers, which of you can bring her throne 
to me before they come to us in submission? A giant of 
the jinn said, “I shall bring it to you before you stand up 
from your place. Indeed I am strong and trustworthy for 
such a task.” 
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Someone who possessed knowledge of the book said, “I 
shall bring it to you before you can even blink your eye.” 
When he saw it placed firmly in his presence, he said, 
“This is from the grace of my Rabb to test whether I will 
be grateful or ungrateful. Whoever is grateful shows 
gratitude only for his own good. Whoever is ungrateful, 
then indeed my Rabb is independent, bountiful.” 
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He said, Disguise her throne for her so that we may see 
whether she is rightly guided or from among those who 
are not guided aright.” When she arrived, she was asked, 
“Is your throne something like this?” she replied, “It 
seems like this is the very one. We were informed from 
before and submitted.” 
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What she worshipped instead of Allaah had prevented 
her. She was from a nation of disbelievers. She was told, 
“Enter the palace.” When she saw it, she thought it was a 
pool of deep water and exposed her calf. He said, “It is a 
palace that is constructed from glass.” She said, “O my 
Rabb, I have surely oppressed my soul. I submit with 
Sulaymaan to Allaah, the Rabb of the universe.” 
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This is the Nabi of Allaah, Sulaymaan, and you have 
seen his stance in calling to Allaah and to Tauheed and 
his wisdom and his understanding and his self-honour 
for Deen-religion and his belief. 
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And Sulaymaan did not disbelieve, but the devils 

disbelieved 
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The Jews attribute to him that which is not appropriate 
for a believing monotheist whose chest Allaah has 
opened to Imaan, leave alone a Nabi sent and whom 
Allaah granted wisdom 
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And honoured him with Nubuwwah and blessed him 
with vicegerency, they attributed magic to him and 
disbelief and being soft with polytheism and being 
unsure in the matter 
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Of Tauheed because of his spouses. Allaah cleared him 
of all that. He said, ‘Sulaymaan never committed kufr, 
but the Shayaateen were kuffaar by teaching black magic 
to the people’ 
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And he said, ‘We gifted Sulaymaan to Dawud. A fine 
slave indeed. He was certainly most penitent.’ And He 
said, ‘he has a close position to us, and a favourable 
return.’ 
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Story of Ayyub □ and Yunus □ 
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The story of Ayyub is a different style from the 

stories 
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The story of Ayyub in the Qur’aan is a different style 
from the stories and another sign from the signs of the 
bounties of Allaah upon His believing servants 
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Who are patient, grateful and the beloved Ambiyaa’. He 
had abundance of animals, cattle and farms, as well as 
children 
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In abundance. He was tested in all of this and all of it 
was finished. Then he was tested in his body, and 
nothing remained well of it but his heart 
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And his tongue. He would remember Allaah using both 
of them, and he was left alone in a corner of the city, 
there was no one that had mercy on him but his spouse 
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She would see to his affairs and she was also in need and 
because of him she had to serve people 
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Patience of Ayyub 


ajuj ^L: Jill 35 jUj l>isj 

4 Si j <. diii; Si t jil: Si 4 ^sdii 3 4 /Iji 

. Sii>t. ^ dal ^iSj t dJJj Si3 

Despite all this, he was patient and grateful, his tongue 
was filled with dhikr and gratitude, he did not complain, 
nor did he rebuke, he was not straitened, and he did not 
become angry. He stayed like this for many years. 

. r 


Test and bounty 
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When whatever Allaah intended of the test was complete 
and what He intended from perfection and elevation of 
status, and being pleased with destiny, He inspired him 
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An accepted Du’aa’ in which his helplessness and 
difficulty was shown and that there was no place of 
refuge from Allaah but to him, and that He is powerful 
over everything. 
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And Allaah granted him safety in his body and his 
family and returned his wealth to him and blessed him in 

all that. It was doubled and multiplied, Allaah □ says. 
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And when Ayyub □ prayed to his Rabb saying, 

“Difficulty has certainly afflicted me and You are the 
Most Merciful of those who show mercy.” So we 
answered his prayer and removed the difficulty that beset 


him. We then gave him his family and much more in 
addition as a special mercy from us and as a 
remembrance for the worshippers. 
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Story of Yunus and its wisdom 
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The story of Yunus comes with the story of Ayyub, 
supporting it in proving the power of Allaah and His 
mercy with His servants and His helping them when 
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Hope is lost and when destruction covers and when 
darkness covers and all avenues are closed so that there 
is no light and no wind 
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And no hope and no silver lining, the mill of death 
moves around, powerful, crushing the seed of life in soft 
pieces and powder 
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At this point, the Divine power becomes apparent, 
merciful, wise, and this weak man is taken out from the 
jaws 
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Of the destructive lion, and terrifying death, then he 
comes out safe without a scratch, complete, without any 
loss, as though he was on his bed in his house, protected 
amongst his family 
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Yunus among his nation 
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This is the story of Yunus, Allaah sent him to the locality 
of Ninawah. He called them to Allaah and they rejected 
and they persisted 
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In their disbelief. He left them, angry upon them and he 
promised punishment upon them after three days. When 
they realised this 
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And they knew that indeed the Nabi is not lying, they 
went out to the jungle with their children and their cattle 
and livestock and they separated 




The mothers and their children and then they pleaded to 
Allaah and sought refuge to Him, and the camels and 
their children and 



The cows and their young mooed and the goats and their 
children made noise, so Allaah lifted from them the 
punishment. Allaah says, 



There has been no nation who accepted Imaan, where 
their Imaan profited them, except the nation of Yunus □. 

When they accepted Imaan, we turned away from them a 
punishment of disgrace in this worldly life and we 
granted them enjoyment for a while 
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Yunus in the belly of the fish 
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As for Yunus □, he went and boarded a ship with some 

people, it inclined with them, and they feared that they 
will drown, so they drew lots 
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For a person among them whom they would throw, 
making them light. The lots fell on Yunus, so they 
refused to throw him, then they drew lots again 
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And it fell on him again, so they refused, then they 
repeated, and it fell on him again. Allaah says, ‘They 
drew lots and he was of the losers.’ 
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i.e. the lots fell on him. So Yunus □ stood up and took 
off his clothing and threw himself into the ocean and 
Allaah □ sent 
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A fish, cutting threw the ocean, until it came and it 
swallowed Yunus when he threw himself from the boat. 
So Allaah sent revelation to that fish that it should not 
eat his flesh or break any of his bones 


Allaah accepts his du’aa’ 
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He was in darkness in the belly of the fish, in the 
darkness of the ocean, in the darkness of night, darkness; 
some on top of the other, so how great 
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Darkness! And how far was safety! He stayed for as long 
as Allaah wanted, then Allaah inspired him with words 
that removed the darkness 
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And removed the worry, and mercy descended from 
above the seven heavens. Listen to the Qur’aan narrating 
this strange 
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Unique story, it has consolation for every person in 
difficulty and difficult condition and (every) worried, 
helpless person, for whom the earth became difficult on 
him despite its vastness and his soul became straitened 



upon him and he witnesses that there is no place of 
refuge from Allaah but to Him 
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And the person of the fish when he left in anger and 
thought that we would not straighten things for him. He 
prayed in the darkness saying, ‘There is no Ilaah but you. 
You are pure. I have certainly been from among the 
wrongdoers.’ 




So we responded to his du’aa’ and rescued him from 
distress. Thus do we rescue the believers. 
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Story of Zakariyya □ 
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Du’aa’ of Zakariyya for pious offspring 
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Another colour of the bounties of Allaah upon His 
servants and signs of His power that surround everything 
is shown in the Du’aa’ of Zakariyya for a son 
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Pious, pleased, good, Allaah-conscious, that will inherit 
from him, and that will inherit from the family of 
Ya’qub, and he will stand with the call to Allaah, and 
that will be when he has come 
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Of many years, and his bones have also become weak, 
and old age covered him, and he lost hope that his wife 
will bear a son, so Allaah accepted his Du’aa’ 
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And He belied the thoughts of the people, and He made 
old experiences baseless and He granted him an 
intelligent son, from early on he was intelligent and 
wise, and he was tolerant 
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And knowledgeable and he was ahead in the book from a 
young age, and he was special in terms of mercy, reform, 
piety, being good to his parents, being soft and kind 
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And humility, and Allaah made the heart of Zakariyya 
firm, and showed him signs pointing to the vast power of 
Allaah and that indeed he does 
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Whatever He wants and He creates- whatever He wants 
and He showed his doings in His creation and in the 
limbs of his body, moving what He wants and making 
useless what He wants. 
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And He established that the universe in entirety is in His 
control, He takes the living from the dead, and He takes 
out the dead from the living and He grants sustenance to 
whoever He wants without reckoning. 
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Vow of the wife of Imraan 
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The wife of Imraan, from the family of Zakariyya □, 

made a vow, and she was a pious woman who loved 
Allaah and she loved 
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His Deen, that when she gives birth to a lad, she will gift 
this lad to Allaah for the service of His Deen, and she 
asked Allaah to accept this lad and benefit His Deen 
through him 
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And His servants, and that he should be a caller to 
Allaah and a leader from the leaders of guidance 
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She said, “O my Rabb, Indeed I have given birth to a 

girl.” 
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The pious woman intended something and Allaah 
intended something, and Allaah knows best of the 
convenience of His servants, so she gave birth to a girl, 
so she was grieved 
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Upon this, and worry overcame her. But a girl is not like 
every girl. In fact, she had more strength in worship and 
had more courage in 
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Obedience and acts of goodness, (more) than many 
young lads. And when Allaah decides - out of wisdom 
He is aware of - that it should be a girl, and Nubuwwah 





Cannot be borne with its responsibilities except by men, 
so verily Allaah decreed that she will be a mother to a 
pious Nabi for whom there would be greatness 
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When the wife of Imraan said, “O my Rabb, I vow to 
you what is in my belly to be free, so accept from me. 
Verily only you are the all seeing, the all knowing. 
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When she delivered the child, she said, “My Rabb, I 
have delivered a girl”. Allaah knows best what she 




delivered. Male and female are not alike. “I shall name 
her Maryam and I seek your protection for her and for 
her offspring from the accursed Shaytaan.” 
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The special gaze of grace of Allaah upon the girl 
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She was in the care of Zakariyya because of her relation 
to him and in the protection of Allaah □, so Allaah would 
honour her with fruit 
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Not of its time, and not of its place, she would eat from 
there what she wanted, and she would give what she 
wanted. 
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Her Rabb accepted her with special acceptance, granted 
her an exceptional upbringing, and placed her in the 

custody of Zakariyya □. Whenever Zakariyya □ went into 

the chamber, he found food by her. He said, “O Maryam, 
from where did you get this?” she replied, “It is from 
Allaah. Allaah provides for whom He pleases without 
count.” 
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Inspiration from the merciful Rabb 
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And Allaah inspired Zakariyya, and he is a Nabi from 
the Ambiyaa’ and from the intelligent and 
knowledgeable, that the being who has the power to 
honour this girl 
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Who was pious, her mother was sincere in her vow 
regarding her and in her du’aa’ for her, and she was 
sincere in obedience and worship herself, with fruit 
before its time 
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Or passed its time, He has the power to grant an old man, 
who had advanced in age and was white haired and was 
weak, a son 
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Regarding whom his hope was lost because of his age, 
and his wife being barren, and the common occurrence 
was that a person would not have a child born to him in 
this condition 
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His soul burst with enthusiasm, and his courage lifted, 
and his hope was renewed, and his conviction in his 
Rabb was made firm, so his tongue flowed with Du’aa’, 
upon it was said Aameen 
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By the angels, and the mercy of Allaah moved through 
it, and it was all inspired from the merciful Rabb, and it 
was destined from the overpowering, knowledgeable, 
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At this point Zakariyya □ prayed to his Rabb saying, 

“My Rabb, grant me pure children from Yourself. 
Without doubt You hear all prayers.” 
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Glad tidings of a son 
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Allaah accepted his du’aa’ and glad tidings came to him 
of a pious son, the time of his birth was close 
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And man was created with haste (in him), so he sought a 
sign upon the possibility of this great event and the 
closeness of its appearance, so he said. 
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He said, “My Rabb, fix a sign for me.” Allaah said, 
“Your sign is that you shall be unable to talk to people 


for three days, except by indications. Remember your 
Rabb abundantly and glorify Him by night and day.” 
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Therefore, the powerful being who has the ability to 
remove the specialty of things; will make the speaking 
tongue dumb, not able to move with words 
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He has the ability to place whatever He wants of His 
creation whatever specialties He wants. He has the 
power to stop, the ability to give 
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The signs of Allaah and His power 
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And the signs of Allaah became apparent, and His power 
in his body, then in his house, and his family, and Yahya 
was born and his eyes were cooled, and his power was 
strengthened and his call remained through him 
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Listen to the Qur’aan narrating this story, sometimes in 
short, and sometimes at length, so He says, 






Ll IZjAj 


sl\LS»jj 



/•\ 
A ^ 




. [ V-At : .US'I ] 



And when Zakariyya □ prayed, “O my Rabb, do not 
leave me childless when you are the best of successors.” 
So we responded to his du’aa’, gifted him with Yahya □ 

and cured his wife. Verily, they would hasten to perform 
good deeds and prayed to us in anticipation and in fear. 
They were humble before us.” 
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Yahya takes the responsibility of propagation 
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Yahya was bom, he became the coolness of his parents’ 
eyes and a vicegerent of his great father; he will take up 
the responsibility of calling to Allaah and Deen 
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Pure, and the signs of intelligence will be shown in him 
from a young age, and he will turn to knowledge with 
keenness whilst a young lad and he will be beautified 
with reform 
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And Taqwa while a youth, and he will be outstanding 
among his peers in love, and mercy, and compassion to 
his parents, fingers will be pointed towards him 

regarding this, Allaah □ says addressing him. 
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O Yahya, hold fast on to the scripture. We granted him 
wisdom in childhood. And compassion from ourselves 
and purity. He was abstinent indeed. 
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He was kind to his parents and was neither rebellious nor 
disobedient. Peace be on him on the day he was born, on 
the day that he passed away and on the day when he will 
be resurrected. 



Story of Isa bin Maryam □ 
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A story that tears habit apart 
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The era of Isa □ comes, and he was the last Rasul before 

our Nabi Muhammad □, and it is a story showing the 
intention of Allaah 
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That is powerful and the general power of Allaah, and 
the deep wisdom of Allaah, so all his matters are against 
the norm, and his birth was against the norm, 
dumbfounded 
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In it is intelligence, and the natural laws were wiped out 
in it, and it was difficult to believe in it, and to verify it, 
for those who believe in laws 


4 y\j 4 Sfj 4 Jjj; Sf A^lkJl 

^4 _taJl c oA_aLLU|j 


That are natural, like a deity that is not removed, and is 
not changed, and for those who believed in experience 
and witnessing and in the laws of medicine and nature 
like a gospel 
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That is not changed, and is not altered, and for those who 
are unaware of the power of Allaah that surrounds 




everything, and overpowers everything, and His will that 
nothing changes 
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Before it. When he wills anything, His only command is 
to say, “Be.” And it comes into being. 
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The Creator, the perfect maker, the fashioner who has 
the most beautiful names. Whatever is in the heavens 
and the earth glorifies Him. He is the mighty, the wise. 
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And to believe in the creation of Aadam from water and 
sand and without a mother and father and without being 
born from a mother without a father is easier than it is to 
verify 
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Birth without a mother and a father. For this reason, 
Allaah □ says, ‘Verily the likeness of Isa □ with Allaah is 

as the likeness of Aadam □. He created him from clay 
then said to him, “Be.” And he became. 
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The entire matter is strange 
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The entire matter of Isa □ is strange, his birth was in an 

era when the Greeks had developed in logical sciences 
and exercises and medicine ruled and was overpowering 
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The Jews bow before apparent causes/means 
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The Jews bowed - while they were a nation among 
whom were many Ambiyaa’ - to the common sciences in 
their era and rejection of the soul was famous among 
them 
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And whatever was linked to it, and they became 
accustomed to interpreting everything they saw with a 
materialistic explanation, so there was no existence of 
anything according to them and there was no possibility 
of anything happening 
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Except with a cause and reason. The miracle that Allaah 
blessed Isa □ with was a treatment for their materialistic 

minds that were straitened and it was the need of the 
time and call of the era 
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The Jews exaggerated in standing before the apparent, 
and by holding onto the shell without the essence, and by 
sticking to the apparent scene rather than 
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The reality and they were extreme in honouring the basis 
and blood and in the love of wealth and matter, and they 
went deep into life and were engaged a great deal in it 
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Their hearts hardened, and their nature became dry, they 
would not be soft towards the weak, and they were not 
merciful to the poor, and they treated 
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Those in whose veins Israa’eeli blood did not flow, the 
treatment of animals and dogs or solid things which did 
not have a soul 
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And they bowed before the strong and wealthy and they 
oppressed the small and weak, and they had hard hearts 
when powerful and they were soft when they were 
helpless 
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A life of disgrace was created amongst them, and a life 
of servitude under the Roman law, that remained for a 
long time in Syria 


i *LajJ|j c ^J^pollj i t _ ^jda^JLsj 

. oy>\jXi\ (VjJj. ^jAxlJlj 




And Palestine, and hypocrisy, and treachery, and 
plotting, and trickery and they took refuge in 
conspiracies and secrets 


Triviality and rebellion 


4 ^ g Is JlJS jj 


Regarding the Ambiyaa to be trivial was created 
amongst them, and being bold with them, to the extent of 
killing, and dealing in usury and playing 
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With the teaching of religion made them harsh and hard¬ 
hearted and being weak in human love, many of their 
hearts were empty of the love of Allaah 
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That is sincere, and mercy to people, no matter what type 
of people they could be, and honour for man, and they 
probably forgot the meanings of 
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Well-wishing and equality, piety and honour, whereas 
they would believe in Nubuwwah and Risaalat and there 
were many Ambiyaa among them 
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The scriptures were filled with information regarding 
them but in the last era they began to believe only in that 
which suited their desires, and that which helped them 
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in their lives and their character. As for the person who 
criticized them and took them to task and called them to 
the true religion, and the truth 
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Which was clear, and to reform of their condition, they 
bore enmity for him, and fought him, and they had the 
audacity to level accusations, and fabricate stories, and 
hide the truth and give false testimony 
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Bounty of Allaah on the Bani Israa’eel 
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They were such a nation that was distinguished from the 
nations of their time on account of the belief of Tauheed, 
and that was the secret of their virtue over the others at 
that time, and verily 





Allaah □ said, “O Bani Israa’eel, remember my favour 

that I gave you and that I preferred you above the 
universe.” 
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Rejection of bounties 


0 


(Jj 1 ajj c A_ij^_)l A_S^^_JL»Jl 


However, it became ingrained in them - on account of 
mixing and being neighbours to the polytheistic tribes 
and idol worshippers, and through being far from the 
teachings 
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Of the Ambiyaa’ - corrupt beliefs and ignorant habits 
and they had worshipped the calf in Egypt and they 
exaggerated in honouring Uzayr and revering him 
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Until they even surpassed the limits of being human 
regarding him, and shamelessness in them reached the 
limit such that they attributed some polytheistic actions 
to them and idol worship too. In addition, (they 
attributed) magic 
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and disbelief and the worst of actions to some of the 
Ambiyaa’ and they did not fear Allaah regarding them. 
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Pride and haughtiness 
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Despite all this, they had great pride on their lineage, 
great belief in their hopes and dreams, they would say, 
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We are the sons of Allaah and His loved ones. They 
would say, “The fire will touch us only for a limited 
number of days.” 
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The birth of Isa □ challenges famous and known 

things 
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The birth of Isa □ and his life and his call and living 
opposed all this, it opposed the established perceptions 
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It opposed the customs that were spread out, and habits 
that were followed, and customary rules, and lofty ideals 
in which the Jews believed 
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And the habits through which they competed with 
others, and they argued upon. He was born in an unusual 
way and he spoke to the people in the cradle and he grew 
up in 
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The lap of poor mother who stayed away from others 
and he lived in such an environment that was filled with 
accusations and evil, far from the show of greatness and 
wealth, he would sit 
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With the poor and eat with them, and have mercy on 
them, and he would console the weak and poor, and he 
would not differentiate between the poor and the rich 
and the ruler and the ruled and the noble and the lowly 
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Miracles of Maseeh 
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Allaah □ honoured him with Nubuwwah and revelation 

and gave him the Injeel and helped him with the noble 
soul, and clear miracles, Allaah would cure through him 
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The sick for whom the doctors gave up in their 
treatment, and he would cure the blind and the leper, and 
he would give life to the dead with the permission of 
Allaah and he would create 
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For people, out of clay, a shape like that of a bird and he 
would blow into it, and it would become a bird by the 
permission of Allaah, and he would inform people of 
what they would eat and store in their homes 
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He would repeat all that reliable information that came 
in the Taurah regarding the miracles of the Rasuls and 
the information of the power of Allaah and he would 
renew 


i i oSUxjl 1 

;yij, Sjlijt Ui o-i-P 1 


Faith in it, and he would belie worship of perceived 
things and experience, so those who would reject the 
broadness of Divine power and the power of will 
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Of the Rabb, they insisted that there is nothing new and 
no increase in that which they learnt and witnessed 
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His call to Deen and the rejection of the Jews 
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The Jews belied many things they thought and they 
exaggerated in, and they forbade what Allaah permitted 
and they permitted what Allaah forbade, so he stood up 
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Calling them to the soul of Deen, and its essence and its 
origin and its reality and to love for Allaah, such love 
that overpowers everything and mercy upon 
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Humanity, and honouring them, and befriending the 
poor, and calling them to pure Tauheed, and removing 



everything that entered into the Deen of the Ambiyaa 
from the habits of ignorance and baseless beliefs. 
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The Jews lay the foundation of war with him 
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All this was difficult upon the Jews, and they laid the 
foundation of war with him and they fired at him from a 
single quiver, they levelled accusations against him, and 
they slandered him 
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And they swore at him badly, and spoke evil, and they 
included his chaste mother in the accusations and slander 
and they opposed him 
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And banished him and incited the evil against him, and 
they closed the paths in his face 
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Story of Isa □ in the Qur’aan 
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Then they intended to kill him, and free themselves of 
him, so Allaah protected him and returned their plots on 
them, and lifted him to Himself, and honoured him. Read 
his story in the Qur’aan, 



When the angels said, “O Maryam, indeed Allaah 
conveys to you the good news of a word from Him. His 
name will be A1 Maseeh, Isa the son of Maryam. He 
shall be celebrated in this world and in the Aakhirah and 
he will be from among those brought close.” 
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He shall speak to people from his cradle and when 
middle-aged, he shall be among the pious. She said, “O 
my Rabb, how can I bear a child when no man has 
touched me?” he replied, “It shall be such. Allaah creates 
whatever He wills. When he decides anything. He 
merely says, ‘Be’ and it becomes.” 
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He shall teach him the book, wisdom, the Torah and the 
Injeel. A Rasul to the Bani Israa’eel, ‘Indeed I come to 
you with a sign from your Rabb. I can fashion for you 
out of clay the likeness of a bird, then breath onto it and 
it becomes bird by the permission of Allaah. I cure him 



who was born blind and the leper, and I raise the dead 
with the permission of Allaah. I can inform you of what 
you eat and what you store in your homes. Surely in this 
is a sign for you if you are believers. 



I confirm the Torah that was before me, to make lawful 
for you some of that which was forbidden for you and I 
come to you with a sign for your Rabb. So fear Allaah 
and obey me. 



Verily Allaah is my Rabb and your Rabb, so worship 
Him. This is the straight path. When Isa □ sensed kufr 

from them, he said, “Who shall be my helpers towards 
Allaah?” the disciples replied, “We shall be the helpers 
(of the deen of) Allaah. We believe in Allaah and you be 
the witness that we are indeed Muslims.” 
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Our Rabb, we believe in what You have revealed and we 
have followed the Rasul, so record us among those who 
have testified. They planned and Allaah planned, and 
Allaah is the best of planners. 
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When Allaah said, “O Isa, I shall take you away, raise 
you to Me, purify you from those who disbelieve and 
make those who follow you above those who disbelieve 
until the day of Qiyaamah. Then to Me shall you all 
return and I shall judge between you concerning those 
things about which you differed.” 
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As for the disbelievers, I shall punish them with a severe 
punishment in the world and in the Aakhirah. They will 
have no helpers. As for those who have Imaan and do 
righteous acts, they will be given their rewards in full. 
Allaah does not like the oppressors. 






These are from the Aayaat and wise reminders that we 
recite to you. Verily the likeness of Isa □ with Allaah is 

as the likeness of Aadam □. He created him from clay 

then said to him, ‘Be’ and he became. This is the truth 
from your Rabb so do not be of those who doubt. 
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His life and call in the Qur’aan 
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Read his description by Allaah □, and his call in His 
verses. 
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He said, “I am a slave of Allaah. Allaah gave me a 
scripture and made me a Nabi. Allaah blessed me 
wherever I may be and has commanded me to perform 
Salaah and to pay zakaah as long as I remain alive.” 
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Allaah has also made me kind to my mother and has not 
made me a tyrant and a wretched person. Peace be on me 
the day I was born, on the day death comes to me, and 
the day when I shall be resurrected. 
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An old battle 
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And it happened for Isa □ what happened to the 

Ambiyaa before him, the leaders influential people went 
far from him, and the wealthy abandoned him 
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And powerful, and they saw lowliness and fault in 
believing in him and following him, and it was difficult 
for them to descend from what they were; in leadership 
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And influence, and being distinguished and being in 
position and the speech of Allaah is true, “Whenever we 
sent a wamer to a town, the affluent people said, “We 
disbelieve in what has been sent with you.” They said, 
“We possess more wealth and more children than you. 
We can never be punished.” 
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The Imaan of the general people and the poor 
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When Isa □ became despondent of them, and he saw 

stubbornness in them and disbelief in them, and he saw 
that they rejected whatever verses he brought along 

That were clear, and clear miracles which he had 
conviction in himself and they understood it to be small 
because he was not a person of strength and power 
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He turned to the general people and the poor and their 
hearts were soft, and their souls were clear because they 
ate from the effort of their hands and the sweat 
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of their foreheads, they did not pride over their lineage 
and they were not proud over position and standing. So, 
a group of them believed, among them were washer men 
and among them were fishermen and among them were 
people of professions and people of service 
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We are the helpers of Allaah 
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So they believed in Maseeh and they gathered around 
him and they placed their hands in his hands and they 
said, “We are the helpers of Allaah.” 




Allaah □ says, “When Isa □ sensed kufr from them, he 

said, “Who shall be my helpers towards Allaah?” the 
disciples replied, “We shall be the helpers (of the deen 
of) Allaah. We believe in Allaah and you be the witness 
that we are indeed Muslims.” 




Our Rabb, we believe in what You have revealed and we 
have followed the Rasul, so record us among those who 
have testified. 






His journeys and his call 


(r 0 * 




t a^LDI J aJISjI 'p\ pvu pp Uj^ b\S'j 

&\p\ p >i: t ji^o Ji oi^ ^ ju^fij 


Isa □ used to spend most of his time in travel and moving 

from one place to another place, calling the Bani 
Israa’eel 
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To Allaah, and guiding the drowning and astray to their 
Rabb and their master, he faced in these travels and 
moving, ease 
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And difficulty and straitened conditions and prosperity, 
and he tolerated this patiently, and he accepted this 


gratefully and he was patient upon hunger and he would 
suffice on that which a person could survive on 
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The companions seek a food cloth from the sky 

c \jj£ °J1 i €\ 

y ' s' * 1 * 

y. 4 !Jlijilj . Jlj C IfJl J 


As for the companions (hawaariyeen), they did not have 
this level of patience and effort, and abstinence and part 
of that reached them 
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So they requested Isa □ to ask Allaah to send for them a 

food cloth from the sky from which they could eat, and 
they could be satiated after hunger and they could enjoy 
comfort after difficulty. 
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Bad manners 
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They were not mannerly in their question. They said, “Is 
your Rabb able to send to us a set table (continuously) 
from the skies?” and he was not surprised, 
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i.e. Isa □, by their question, and he disliked they way 

they addressed him regarding it, and all the Ambiyaa 
request their nations to believe in the unseen 
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And made them responsible for it, and miracles are not 
toys with which children are comforted, and the 
negligent are kept amused with. They are signs from 
Allaah 
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Which He makes apparent upon the hands of the 
Ambiyaa when He wants, and through them the proof of 
Allaah is established upon the servants, they are not 
given respite after they are shown and they reject it. 


Warning his nation of an evil end 
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It is for this reason that Isa □ feared for them, and he 

warned them of an evil end, and he prevented them from 
testing Allaah for He is High and Mightier than that 
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Insistence and stubbornness 
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However, the companions insisted in their question and 
they said that they were simple minded in this question. 
They did not intend a test, they only 
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Wanted to have solace and that it be a remembrance for 
the coming generations, and a story that will be told, and 
it will be narrated with the passing of days, so that it will 
be a proof upon 
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The truth of this Deen, and the status of the first 
believers and companions who verified 
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The Qur’aan mentions the story 
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Leave the Qur’aan to narrate this story, “When the 
disciples said, “O Isa, son of Maryam, is your Rabb able 
to send to us a set table (continuously) from the skies?” 
He replied, “Fear Allaah if you are indeed believers.” 
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They said, “We wish to eat from it, to put our hearts at 
ease, to know that you have been truthful to us and to be 
witnesses to it.” 
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Isa the son of Maryam prayed, “O Allaah, our Rabb, 
send down to us a set table from the heavens so that it 
may be a celebration for those of us present here and for 
those of us still to come and a sign from You. Provide 
for us, for You are the best of providers.” 
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Allaah said, “I shall certainly send it to you. Whoever of 
you commits kufr after this, I will surely punish him in a 
manner as I have never before punished anyone so 
severely in the universe.” 



The Jews strive to escape from Isa □ 



The patience of the Jews became straitened, and the 
glass of their enmity flowed and their enmity, so they 

intended to free themselves from Isa □ so they took 
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Their matter to the Roman king and they said, “Indeed 
he is a chaotic and rebellious man, he has left our 
religion, and he has snared our youth, and they have 
been put to trial on account of him, and he has divided 
our matter, and he has made our elders foolish and he 
was worried our hearts 
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The way of those who take revenge and the rulers 
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He is a danger to the empire and he does not accept any 
system, and he does not obey any law, he does not 
honour the noble and he does not respect 
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The old things. He is a rebellious person, if he does not 
stop his evil, then it will increase and a spark should not 
be taken lightly even though it is for a little while 
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Planning and plotting 
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Their speech was filled with plotting and planning, 
coloured in the colour of politics, and they knew that a 
religious angle 
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Will not affect the rulers, and it will not make them 
fearful. Part of their politics was that they will not 
interfere in any religious matter of the Jews and for this 
reason; they mixed their speech with politics 
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Difficult 
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It was part of the difficulty that the polytheistic rulers 
take the matter to the reality of it, and they recognize the 
agenda of the Jews 
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And the cause of their enmity for Maseeh. They were 
engaged in governmental affairs but the Jews were 
severe in their insistence 



And their repetition carried on for long, so they intended 
to end this case that became the talk of the city 
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Isa □ in the court 


t cJ^Jl s^}\ dk, ^J! >'y o\Sj 
f>: oi Sj i c~ui j»>: ki j jkj^ v oi^j 


It was a Friday, after Asr, the night of Saturday, and the 
Jews did not do anything on Saturday, and it was a day 
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Of holiday, and stopping from work, they were desirous, 
totally desirous that the decision be passed before the 
sun set on Friday 
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And they could get comfort from the matter of Isa, so 
they could sleep with a free heart and they could wake 




up with happy hearts, where nothing would make them 
uneasy 



This matter straitened the ruler and he had no interest in 
it, nor was there any expediency for his nation in it. The 
Jews gathered to hear 



The judgement, while they were screaming and shouting, 
and they were mocking and making witty remarks. The 
time was short and the sun had turned to set. So he 
passed the decision that he should be killed by 
crucifixion. 
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Criminal law at that time 
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The criminal law at that time made it compulsory that 
the person against whom the decision was passed should 
lift the cross upon which he was to be crucified 
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And the gallows were far, as is the norm in civilized 
countries, the gathering was abundant, some were falling 
over the others and 
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The policemen - most of them were foreigners - were 
commanded, they were given wages and they did not 
have interest in this case 
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And the Israa’eelis were similar according to them, the 
matter was confused for them, they could not 




differentiate between them, this is the condition of 
strangers in the sight of strangers 
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It was evening, and the darkness spread its veil, and 
some of the Jews and some foolish enthusiasts fell on 
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Isa □, and they pushed him, swearing him, and finding 

fault with him, and they intended to harm him and 
disgrace him 
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Isa □ tolerates difficulty 
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Isa □ was weak, the difficulty had tired him, and it was 
long in the court, and he tolerated the difficulty 
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And the cross was heavy, and he was obligated to carry 
it, and he did not have the ability to walk quickly with it 
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Divine plan 
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And here, the policeman who was appointed, 
commanded an Israa’eeli youngster to lift the wood, he 
had the most enthusiasm from his friends and he was the 
most foolish 
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And he had the most desire to harm Isa □ and he was 

quick in it, to the extent that he completed the task 
quickly and he could be free of this heavy responsibility 
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But the matter was confusing to them 
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And in this way, the procession reached the doors of the 
gallows, the police of the gallows came forward and they 
accepted the matter from the police of the city 
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And they saw the youngster carrying the cross, and the 
matter was mixed up, and there was a great noise, so 
they took the hand of the youngster carrying the cross 
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And they had no doubt that indeed he was the one upon 
whom the matter of crucifying was judged, and he was 
screaming, and hollering, and he was announcing his 
innocence and that he has nothing to do 
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With the command and the cross. And he was only 
deputed to lift the wood as a joke and out of oppression, 
and the police of the gallows did not turn to this 
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And they did not understand his language because they 
were from Rome and the Greeks were the rulers 
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Executing the command 
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The criminal wanted to acquire freedom from his crime 
and every criminal screams and hollers and they caught 
him and they executed the command on him and the 
Jews 
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Were standing far away and the world was dark and they 
had complete thought that the person who was crucified 
was Maseeh 
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Lifting Isa □ to the sky 
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As for Isa bin Maryam □, Allaah saved him from the 

plans of the Jews and He lifted him to Himself honoured, 
pure from those that disbelieve 
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The Qur’aan discusses the story 
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And this is the verse of Allaah, while He discusses the 
Jews, “And because of their kufr and their terrible 
slander of Maryam.” 



And because they said, “Without doubt we have killed 
Maseeh Isa the son of Maryam, the Rasul of Allaah.” 
They never killed him, nor did they crucify him, but they 
were cast into doubt. Indeed those who dispute about 
him are definitely in doubt. The only knowledge they 
possess is guesswork. With certainty, they never killed 
him. 
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On the contrary, Allaah raised him towards Himself. 
Allaah is mighty, the wise. 
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And he is in the sky, just as Allaah intends, and He has 
power over everything, and his birth was strange and his 
life 
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And his matter, from beginning to end, it was strange, 
against the norm, proving the general Divine power 


. ro 


Descent of Isa □ before Qiyaamah 
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And he will soon descend from the sky when Allaah 
intends, and he will establish the proof against those who 
exaggerated in it and those who were lacking from the 
Jews and Christians 
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And he will help the truth, and destroy the people of 
falsehood, as our Nabi □ had informed, and there are 
authentic narrations regarding this, as well as Ahadith 
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That are verified, and the Muslims believed in every era 
and Allaah the Great spoke the truth, 





Every person belonging to the Ahlul Kitaab shall 
certainly believe in him before his death, and on the day 
of Judgement, he shall be a witness against them. 
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Glad tidings of the coming of Muhammad □ 
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Isa □ did not complete his important work in propagation 

because of the severity of the war of the Jews and their 
plotting against him and his weakness and because of the 
few helpers he had 
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He bid farewell to the people and he obeyed the 
command of his Rabb and he gave glad tidings to the 
people of a Rasul after him who would complete what he 
started and who would make general what was specific 
and through him would be complete 
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The favour of Allaah upon His servants, and His proof 
will be established upon the creation. When Isa the son 
of Maryam said, “O children of Israa’eel, indeed I am 
the Rasul of Allaah to you, confirming the Torah before 
me and giving the good news of a Rasul to come after 
me, whose name will be Ahmad.” 
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From pure Tauheed to mixed up beliefs 
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Part of the strange aspects of the history of the religions 
and that upon which the eyes tear and the hearts melt is 
that the call of Maseeh turned 
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Which was to pure Tauheed, and the easy Deen, good, 
far from every confusion and mixed up matter and 
alteration and farfetched interpretation 
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And the call to the worship of Allaah alone and asking 
Him and turning to Him and loving Him sincerely, to 
mixed up beliefs and philosophy 
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Beyond understanding, their followers exaggerated in it, 
and increased it so much that he came out of the limits of 
being a human to the limits of being divine. They said, 
“Maseeh is the son of Allaah.” 
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They said, “Allaah has taken a son.” And they said, 
“Indeed Allaah is Maseeh bin Maryam.” 
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And they made from one deity, that is independent, who 
does not beget, nor was he begotten, a conglomeration of 
three parts, all of them being deities, so they said, 
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The father, the son and Holy Ghost. They held the belief 
about Maryam, the mother of Maseeh, and they treated 
her with that which reaches the level of honour 
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And worship, so they said, ‘the mother of God’. And 
statues spread amongst them and pictures in the 
churches, the Christians bow to them with attention and 
prayer 




And with vows and bowing. Allaah □ says in rejection of 
what they believe, explaining the evil of what they do, 



Maseeh the son of Maryam is but a Rasul. Many Rusul 
have passed before him and his mother was extremely 
truthful. Both of them used to eat food. See how we 
illustrate the proofs for them; then see how they turn 
back on their heels. 



Say, “Do you worship in place of Allaah such that can 
neither harm you nor benefit you whereas Allaah is all 
hearing, all knowing?” 
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Isa □ calls to the worship of Allaah alone 
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And he called like the other Ambiyaa to the worship of 
Allaah alone, it comes as part of his statement in the 
Injeel, “It is compulsory for the Rabb of your Illah-God 
that you prostrate to him and that your worship Him 
alone. (Matthew 10:4) 
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And his statement, “And it is compulsory for the Lord 
your God that you prostrate to Him and you worship 
Him alone. (Luke 8:4) 
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Verily Allaah □ says, 

jStfK & &g & * 

if? 


'Ay <^3 >“' s>j:> # Jh->^e ojLiW jji» (^ 

/•X ^ >> 'CT ’■>*?>' ' ''s1?U < >'?* ”* > ?\' 


It is not possible that Allaah gives any human a book, 
wisdom and nubuwwah, and then he says to the people, 
‘Leave Allaah and worship me.’ He would rather say, 
“Become the people of your Rabb because you are 
teaching the book and because you are studying it.” 
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And he will not instruct you to take the angels and the 
Ambiyaa as gods. Would he instruct you to commit kufr 
after you had become Muslims 
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The Qur’aan clarifies the call of Isa □ 



The Quraan narrates, and it is a book that verifies that 
which came before it and a protector of it, from the 

announcement of Isa □ of Tauheed 



That was pure and his call to it, in a clear manner, with 
nothing added to it, 



Indeed those people have committed kufr who say that 
Allaah certainly is Maseeh the son of Maryam. The 
Maseeh had told them, “O Bani Israa’eel, worship 
Allaah who is my Rabb and your Rabb. Allaah has 
definitely forbidden Jannah for the one who attributes a 
partner to Allaah and his abode will be the fire. The 
oppressors will have no helpers.” 
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The status of Tauheed in his call 
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And it says in a beautiful eloquent way, every person 
will enjoy it who recognizes the status of tauheed and the 
lives of the Ambiyaa’ and the messengers and their 
nature 
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Upon which they were from the recognition of Allaah □, 
and being subservient to Him and having fear for Him, 
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Maseeh is never ashamed to be a slave of Allaah, neither 
are the favoured angels. Whoever is ashamed of 
worshipping Him and is proud, Allaah will soon gather 
them all to Him. 
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As for those who have Imaan and do righteous acts, He 
will grant them their rewards in full and increase His 
bounty to them. As for those who are ashamed and are 
proud. He will inflict upon them an unbearable 
punishment and they will not find any friend or any 
helper besides Allaah. 
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A scene from the scenes of Qiyaamah 
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In its eloquence, the Qur’aan has drawn a picture and in 
its miraculous way, a scene from the beautiful scenes of 

Qiyaamah, it frees Isa □ from what 
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The people say regarding him and how they treated him 
and it clarifies his call in strength and truth, and it 
classifies as criminal in this case the extremists of his 
nation, and that they 


. dg ,t.<>JI i ' 45^oJl 3^^" IJ j t 


Were responsible alone for this crime. Read the Qur’aan 
and gauge the grandeur and glory of this scene, 
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When Allaah will say, “O Isa son of Maryam, did you 
say to the people, ‘take myself and my mother both as 





Ilaah instead of Allaah?’ he will reply, ‘I express your 
purity, it does not befit me to say what I have no right to 
say. If I had said so, you would certainly have 
knowledge of it. You know what is in my heart and I do 
not know what is in your knowledge. Most assuredly, 
you are the knower of the unseen.’ 



I told them only what you had commanded me, ‘worship 
Allaah, who is my Rabb and your Rabb’ I was a witness 
to them as long as I was with them. When you took me 
away, then you were watching over them. You are 
witness over all things. 





If you punish them, then verily they are your slaves, and 
if you forgive them, then surely you are the mighty, the 
wise. Allaah will say, “This is the day when the 
truthfulness of the truthful ones shall profit them. They 


shall have Jannaat beneath which rivers flow, where they 
shall live forever and ever. Allaah is pleased with them 
and they are pleased with Him. This is a magnificent 
achievement. 
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To Allaah belongs the kingdom of the heavens and the 
earth and whatever is within them. He has power over all 
things. 




From mixed up belief to pure polytheism 
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The caller to Christianity moved to Europe out of his or 
her own desire, and clear polytheism spread amongst 
them from some time 
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And they drowned in it till their chins, the Greeks were 
idolaters and they drew pictures of the qualities of 
Allaah in the forms of various deities, they made statues 
for them 
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And they built places of worship for them, so there is a 
deity for sustenance, a deity for mercy, a deity for 
power, and the Romans were drowning in 
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Idolatry and in holding onto customs and idolatry mixed 
in their meat and their blood, and it began to flow like 
the flowing of soul and blood and 
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The Romans worshipped various deities, when 
Christianity reached them and when Constantine the 
Great (306 C.E) became a Christian 
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He accepted a new religion, and built it and made it the 
customary state religion, the Christians began to take 
many of the beliefs 
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That were idolatrous, and flowing the Romans and 
Greek philosophy, and they acquired much from idol 
worship, and they slowly went to it, and the original 
teachings of Nubuwwah were lost 
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And its spread, and the support for Tauheed, and some 
hypocrites entered it, and they mixed their old beliefs in 
it, and their taste 
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Of idolatry, and a new religion came from it, in it 
Christianity shined together with idolatry equally 
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In this way, Christianity took a path slowly opening a 
way that was not the way that Maseeh □ tread and called 
towards 
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And it was like a traveller taking a path who lost his 
way, intentionally or unintentionally, in the darkness of 
night, so he reached a path that does not meet the first 
path to the end 
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For this deep wisdom that none knows but the one who 
reads the history of these religions that Allaah described 
as being astray when He described 
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The Jews as those upon whom is His anger, so He says 
on the tongues of the Muslims, ‘Show us the straight 
path. The path of those whom you have favoured. And 
not the path of those with whom you are angry, nor the 
path of those who have gone astray. 
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In this there is regret for Europe and regret for human 
beings who are led by Europe for so long and until now 
Europe overpowers them 
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And rules over them All affairs are in Allaah’s control 
from before and afterwards. 
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